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piris deiqsisiT gamoxatuli referenciuloba 
qarTvelur enaTa andazebSi 

 
Sesavali 
samecniero literaturaSi andazis, rogorc mravalmxriv saintereso erTe-

ulis, mimarT interesi dRemde ar ganelebula, rasac didwilad ganapirobebs pa-
remiaTa interdisciplinuri xasiaTi. marTalia, andaza SeiZleba moeqces sxva-
dasxva dargis interesis sferoSi, magram maT Soris gansakuTrebuli adgili 
uWiravs lingvistikas, radgan andaza iqmneba swored im enobrivi saSualebebisa 
da modelebis mixedviT, romlebic enas moepoveba. yvela sxva dargi am masalas 
sakuTari meTodologiiT afasebs. aqedan gamomdinare, andazis Seswavla, sakuT-

riv enaTmecnieruli TvalsazrisiT, saSuri saqmea. 
rogorc cnobilia, andaza iqmneba erTi piris mier, romelic xan konkretu-

lia, xan kidev – ganzogadebuli; amitom, pirTa ganawilebisa da urTierTmimar-

Tebis kuTxiT, andaza saintereso da Tavisebur suraTs warmoaCens; kerZod, an-
dazis enisTvis damaxasiaTebel Taviseburebebs Soris yuradRebas iqcevs piris 
deiqsisi da masTan dakavSirebuli pragmatikuli aspeqtebi. winamdebare naSrom-
Si empiriuli masala gaanalizebulia swored am erTi konkretuli lingvistu-

ri sakiTxis mixedviT, romelic exeba piris deiqsisiT gamoxatul referenciu-
lobis kategorias da I da II pirTa funqciuri ganawilebis principebs qarTve-

lur enaTa andazebSi. 
aRniSnuli miznis gaTvaliswinebiT, naSromSi gamoyenebulia lingvistika-

Si arsebuli tradiciuli da Tanamedrove kvlevis meTodebi; kerZod, masalis 
analizisas vxelmZRvanelobT aRweriTi, statistikuri, istoriul-SedarebiTi 
da substituciis meTodebiT. maTi gamoyeneba, sakiTxis irgvliv aqamde arsebu-
li mosazrebebis verifikaciasTan erTad, axali hipoTezebis wamoyenebis saSua-
lebasac iZleva. 
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referenciulobisa da deiqsisis gagebisaTvis 
 

lingvistikaSi referenciuloba miiCneva gramatikul kategoriad, rome-
lic, farTo gagebiT, „asaxavs mimarTebas or odenobas – aRsaniSnsa da aRmniS-
vnels Soris“ (TandaSvili 2017: 16). enaSi referenciis gamoxatvis sxvadasxva sa-
Sualeba arsebobs, maT Soris „referencia SeiZleba eqspliciturad, nacvalsa-
xelis meSveobiT gadmoices, ZiriTadad piris nacvalsaxelisa da kuTvnilebiTi 
nacvalsaxelis saSualebiT... referenciis am saxes gramatikuli referencia 
ewodeba“ (iqve: 90). amasTanave, mniSvnelovania is garemoebac, rom „referenciis 
TiToeuli saxe enobrivi sistemis sxvadasxva doneze unda ganvixiloT... grama-
tikuli referencia ganixileba deiqsisis farglebSi da pragmatikis doneze un-
da aRiweros...“ (iqve: 181). 

Tanamedrove enaTmecnierul naSromebSi deiqsisi daxasiaTebulia, rogorc 
universaluri enobrivi fenomeni, romelic sxvadasxva enaSi gansxvavebuli xer-
xebiT gamoixateba. deiqsisi ganimarteba, rogorc „enobriv erTeulTa mniSvne-
loba an funqcia, uCvenos mocemul sametyvelo situaciaSi gamonaTqvamis mimar-
Teba konkretul molaparakesa da msmenelTan, warmoTqmis konkretul drosa da 
adgilTan“ (qobalava 2008: 140-141). deiqsisis gamosaxatavad enaSi gamoiyeneba 
deiqturi elementi (resp. deiqtikoni). es ukanaskneli enis pragmatuli donis 
funqciuri elementia, romelic „miuTiTebs sityvaze an sityvaTa jgufze erTi 
winadadebis an diskursis farglebSi“ (TandaSvili, furcxvaniZe 2014: 19). 

imis gaTvaliswinebiT, rom „enobrivi deiqsisi referencias gadmoscems ro-
gorc leqsikuri, ise gramatikuli odenobebis, deiqtikonebis meSveobiT“ (Tan-

daSvili 2017: 182), specialur literaturaSi gamoyofen deiqsisis, rogorc re-
ferenciis meTodis, ramdenime saxes (Fillmore 1966, Levinson 1983, Lyons 1997, qoba-
lava 2008, Dylgjeri and Kazazi 2013, TandaSvili da furcxvaniZe 2014, Stapleton 2017, 
TandaSvili 2017), romelTaganac Cveni interesis sagans warmoadgens piris deiq-
sisi da misi realizaciis konkretuli SemTxvevebi qarTuli, megruli, lazuri 
da svanuri andazebis enaSi. 

 

piris deiqsisi qarTvelur enaTa andazebSi 
gramatikuli referenciis1 erT-erTi saSualebis – piris deiqsisis (berZn. 

Déixis – Cveneba, miTiTeba) da masTan dakavSirebuli calkeuli aspeqtebis Sesaxeb 
samecniero literaturidan bevri ram aris cnobili; gansakuTrebiT mdidaria 
                                                            
1 referenciulobis fenomenis Sesaxeb vrclad ix. m. TandaSvili, referenciuloba qarTulSi, 
frankfurti – Tbilisi, 2017. 
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ucxouri samecniero sfero am TvalsazrisiT. rac Seexeba uSualod CvenTvis sa-
intereso sakiTxis kvlevis istorias qarTvelur enebSi, pirvel rigSi davasaxe-
lebT prof. vinfrid boederis mniSvnelovan statias, romelic gramatikuli pi-
ris materialur gamoxatvasa da Sinaarsobriv Sexamebas eZRvneba megrul anda-
zebSi (boederi 2014). igi erTgvarad saxelmZRvanelo naSromia andazis enaSi mo-
muSaveTaTvis, radgan avtori konkretul enobriv TaviseburebebTan erTad Teo-
riul postulatebsac ayalibebs. qarTuli andazebi gramatikul-leqsikuri 
TvalsazrisiT aRwerili da gaanalizebulia l. leJavas statiaSi (leJava 1959). 
mkvlevars konkretulad piris deiqsisis sakiTxi ara aqvs ganxiluli, Tumca ma-
sala marTlac mniSvnelovania, xolo calkeuli dakvirvebebi – yuradsaRebi. an-
dazis sxvadasxva aspeqtiT Seswavlis TvalsazrisiT aRsaniSnavia m. rusieSvi-
lis monografiac (rusieSvili 2005), romelSic didZali samecniero literatu-
ris mixedviT mimoxilulia paremiuli erTeulebi ramdenime mimarTulebiT; maT 
Soris saubaria andazis Sreobriv struqturaze, semantikur da pragmatikul pa-
rametrebze. 

aqve unda dasaxeldes CvenTvis saintereso sakiTxTan dakavSirebuli is naS-
romebi, romlebSic asaxulia referenciulobis gadmocema mimarTvis formebis 
saSualebiT (Braun 1988, afridoniZe 2003, rusieSvili 2007, janjRava 2009, faCu-
lia 2012...), Tumca, miuxedavad zemoT ganxiluli mravalferovani da mraval-

mxrivi samecniero literaturisa, qarTuli, megruli, lazuri da svanuri anda-
zebis ena kompleqsurad, miT ufro, erTi konkretuli sakiTxis – piris deiqsisis 
TvalsazrisiT, dRemde Seswavlis sagani ar yofila, Tumca aqamde arsebuli 
kvlevebi, gansakuTrebiT, prof. vinfrid boederis statia CvenTvis iqca erTgva-

ri mimarTulebis mimcemad winamdebare naSromze muSaobisas. 
enaTa umravlesobaSi, maT Soris qarTvelur enebSic, piris deiqsisi gamo-

ixateba piris nacvalsaxelebis saSualebiT. andazuri fondi referenciis 
TvalsazrisiT gansakuTrebiT sainteresoa, vinaidan cnobilia, rom andaza zo-
gadreferentuli erTeulia. igi Seicavs raime ganzogadebul daskvnas, sib-
rZnes, romlis mniSvnelobac minimalurad aris damokidebuli arsebul konteq-
stsa da masSi monawile obieqtebze. empiriuli masalis analizma aCvena, rom 
calkeul SemTxvevebSi qarTul, megrul, lazur da svanur andazebSi mesame pi-
ris nacvlad I an II piria gamoyenebuli, rac iZleva saSualebas daveTanxmoT mo-
sazrebas, romlis mixedviTac andazaSi „gramatikuli pirebis deiqturi opozi-
cia referencialur doneze neitralizebulia” (boederi 2014: 74). vinaidan III pi-
ri deiqsisis TvalsazrisiT ar gviCvenebs gansxvavebul suraTs, Cveni miznebi-
dan gamomdinare, uSualo dakvirvebis obieqti I da II piria, xolo mesame pirs 
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Cven viyenebT erTgvari SedarebisTvis. amasTan, III piris saSualebiT gamoxatu-
li deiqsisi andazis enisTvis isedac bunebrivia da yvelaze metad gavrcelebu-

lic, radgan ganzogadebul msjelobas swored igi gadmoscems yvelaze ukeT 
(Sdr. (brZens uTqvams) moCqares mougviandeso; (brZenma Tqva) qaris motanils qa-
ri waiRebso). referenciul doneze neitralizdeba pirveli da meore pirebis 
opozicia da swored isini gviCveneben sxvaobas pragmatul donezec. kerZod, me-
ore piri apelirebs adresatis personalur cxovrebiseul gamocdilebaze; 
mravlobiTi ricxvis pirveli piri xazs usvams adresatis, Sesabamisad, yvela 
adamianis mimarT „solidarobas“ da a.S. 

piris nacvalsaxelebiT gadmocemuli referenciis neitralizebas SesaZ-
loa xeli Seuwyo imanac, rom „nacvalsaxelebs ar gaaCniaT semantika, isini leq-

sikuri Sinaarsisgan daclili sityvebia da, Sesabamisad, ver axorcieleben leq-

sikur-semantikur referencias“ (TandaSvili 2017: 31). zemoTqmulis sailustra-

cio magaliTad moviyvanT erT-erT qarTul andazas: 
(1) me rom menaxired davdeq, famfara maSin gawydao (qarT. and. II: 121). 
aRniSnuli paremiuli erTeuli Tavis andazur xasiaTsa da Sinaarss ar da-

kargavs, Tuki masSi warmodgenili pirveli piris nacvalsaxels substituciis 
meTodis1 gamoyenebiT CavanacvlebT meore an mesame piris nacvalsaxelebiT, mxo-
lobiTis an mravlobiTis formebiT. cxadia, am SemTxvevaSi aRniSnuli meTodis 
gamoyeneba miznad isaxavs ara imas, rom damtkicdes, zogadad, piris nacvalsa-

xelTa ekvivalenturoba da Tavisufali varirebis arseboba qarTulSi an rome-
lime qarTvelur enaSi, aramed substituciis meTodi gvexmareba imis dadgenaSi, 
Tu ramdenad iqoniebs gavlenas piris nacvalsaxelebis kombinaciis Secvla an-
daziT gadmocemuli azris cvlilebaze2: 

a) me rom menaxired davdeq, famfara maSin gawydao. 
a¹) Cven rom menaxired davdeqiT, famfara maSin gawydao; 
b) Sen rom menaxired dadeq, famfara maSin gawydao; 
b¹) Tqven rom menaxired dadeqiT, famfara maSin gawydao; 
g) is/igi rom menaxired dadga, famfara maSin gawydao; 

                                                            
1 aRniSnuli meTodi „gulisxmobs enobrivi elementis sxva, leqsikuri an funqciuri Tvalsazri-

siT msgavsi elementiT Canacvlebas“ (TandaSvili 2016: 12).  
2 rogorc aRiniSna, Cveni mizani ar aris piris nacvalsaxelTa Canacvlebadobis damtkiceba ne-
bismier konteqstSi. amitom substituciis meTods, romelic moiazrebs winadadebis mxolod er-
Ti romelime elementis Canacvlebas sxva elementiT, viyenebT erTi daSvebiT: vanacvlebT piris 
nacvalsaxels da masve vuTanxmebT, saxes vucvliT Sesabamis zmnur formasac, raTa miviRoT 
„gramatikulad gamarTuli“ winadadeba. meTodis amgvari transformacia gamarTlebulia dasa-
xuli miznis misaRwevad. 

piris deiqsisiT gamoxatuli referenciuloba qarTvelur enaTa andazebSi 



  412 

g¹) isini rom menaxired dadgnen, famfara maSin gawydao. 
rogorc vxedavT, nacvalsaxelis Secvlas andazis sibrZnis, misi zogadi 

azris gadmocemasa da ZiriTadi saTqmelis Camoyalibebaze gavlena ar mouxde-
nia. amdenad, Teoriuli TvalsazrisiT sruliad bunebrivia zemoT mocemuli 
yvela variantis (a, a¹, b, b¹, g, g¹) realizeba. amgvarad, substituciis meTodma 
warmoaCina, rom nacvalsaxelebis urTierTCanacvleba andazaSi funqciur-se-
mantikurad validur variantebs iZleva. es ganpirobebuli unda iyos andazis 
erT-erTi umTavresi Sinaarsobrivi maxasiaTebliTac – gamoxatos Rrma, WeSma-
riti, ganzogadebuli azri cxovrebiseuli movlenis Sesaxeb. andaza „axdens 
ara konkretuli faqtis, aramed raime kanonzomierebis konstatirebas“ (rusieS-
vili 2005: 152). 

referenciul doneze neitralizebul pirTa opozicia sxvaobas gviCvenebs 
pragmatul donezec. „meore piri, mesame pirisgan gansxvavebiT, apelirebs adre-
satis personalur cxovrebiseul gamocdilebaze. (amis) msgavsad, mravlobiTi 
ricxvis pirveli piri xazs usvams adresatis, Sesabamisad, yvela adamianis mi-
marT „solidarobas“ (boederi 2014: 74). is, rom pirveli, meore da mesame pirebis 
dapirispireba dakavSirebulia pragmatikul konteqstebTan, dasturdeba qar-
Tvelur enaTa andazebSic, razec ufro dawvrilebiT qvemoT visaubrebT. 

SeniSvna: Tavidanve unda aRiniSnos, rom andaza Tavisi arsiT iTxovs erTze 
meti piris arsebobas, romelic zogjer SeiZleba materialurad ar iyos warmo-
dgenili, magram igulisxmebodes (aRdges). mag., (naTqvamia viRacis mier) mada Wa-
maSi modiso. vfiqrobT, andazaSi pirTa minimaluri da maqsimaluri raodenobis 
gansazRvra calke msjelobis vrceli sakiTxia. Cven am sakiTxs amjerad Sevexe-
biT imdenad, ramdenadac dasaxuli miznis miRweva moiTxovs. 

rogorc cnobilia, pirveli piri qarTulSi me nacvalsaxeliT gadmoicema, 
Tuki erT pirzea saubari. mas sxvanairad moubar pirsac uwodeben da igi konkre-
tulia. enaSi arsebobs aseve I piris aRmniSvneli nacvalsaxeli „Cven“, romelic 
imavdroulad simravles gamoxatavs. molaparake piri „SeiZleba erios krebul-

Si, romelic Cven sityviT aRiniSneba“ (SaniZe 1953: 169), Tumca Cven konkretizaci-
isgan Sors aris, misi ganzogadeba advilad SeiZleba, radgan simravles aRniS-
navs. igi SeiZleba moicavdes „bevr me“-s an „bevr me da Sen“-s. qarTuli me nacval-
saxelis kanonzomieri fonemuri Sesatyvisia megruli ma, lazuri ma/ma-n da sva-
nuri mi (fenrixi, sarjvelaZe 1990: 212-213). piris deiqsisis TvalsazrisiT mniS-
vnelovania ara mxolod piris aRmniSvneli nacvalsaxelebi, aramed Sesabamisi 
kuTvnilebis gamomxatveli nacvalsaxeluri formebic da maT Soris urTierTo-
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ba. qarTulSi pirveli piris kuTvnilebas aRniSnavs „Cem-i“ nacvalsaxeli, rom-
lis fardia megruli Cqim-i, lazuri Cqim-i/Sqim-i (iqve: 387). svanurSi pirveli pi-
ris kuTvnileba gadmoicema miSgu nacvalsaxeliT. rac Seexeba pirveli piris 
mravlobiT ricxvs, qarTul Cuen-i Zirs Seesatyviseba megruli Cqin-i/Cqჷn-i, la-

zuri Cqun-i/Squn-i da svanuri guSge-ჲ/niSge-ჲ1 (iqve: 388-389). 
xSirad andazaSi warmodgenili pirveli piri „aRniSnavs ara realur mola-

parakes, aramed igi axasiaTebs andazas, rogorc Sinagani grZnobis an azris ga-
momxatvels“ (boederi 2014: 75). pirveli piris mravlobiTi ricxvis SemTxvevaSi 
es bunebrivicaa, radgan, rogorc zemoT aRiniSna, Cven forma ganzogadebis saSu-
alebas imTaviTve iZleva, magram sainteresoa, rom andazebSi piris ganzogadeba 
SesaZlebelia maSinac ki, roca is I piria da mxolobiT ricxvSia. amitom paremi-
ebSi pirveli piris pragmatuli Sinaarsi ver Tavsdeba gramatikuli pirveli pi-
ris, anu realurad mosaubre piris, semantikaSi. molaparake piris gageba andaza-
Si imdenad ganzogadebulia, rom igi gamoiyeneba ara erTi konkretuli, aramed 
nebismieri „adamianis Sinagani gancdebis, gamocdilebisa da emociebis gamosaxa-
tavad“ (qarosaniZe 2015: 39). SeiZleba iTqvas, rom pirvel pirs andazaSi gansa-
kuTrebuli datvirTva eZleva. kerZod, igi met damajereblobas sZens andazis 
Sinaarss. mosaubre msjelobs sakuTari gamocdilebidan gamomdinare, iZleva 
garkveul rCeva-darigebebs da amiT uSualo kavSirsac amyarebs msmenelTan. 

qarTvelur enaTa andazebSi piris deiqsisis povnierebis mxriv, kerZod, pir-
veli piris gamoyenebis TvalsazrisiT, ramdenime jgufi gamoiyofa: 

 
 sxva pirebTan kombinaciaSi warmodgenilia I piris mxolobiTi ricxvis nac-

valsaxeli: 
qarTuli: 
(2) me rom vxedav niSansao, xars damiklen niSasao (qarT. and. I: 92). 
megruli: 
(3) anTalaq ma maRoru, anTalas ma vaRorenq. „anTelavam me momatyua, anTelavas 
me vatyueb“ (Ser. mem.: 8). 
lazuri:  
(4) man blaluf, man Sevignef-ჲa. „me vyef, me vismeno“ (Ser. mem.: 229). 
svanuri: 

                                                            
1 cnobilia, rom „mravlobiTi ricxvis pirvel pirSi kuTvnilebiT nacvalsaxelebSi svanuri ar-
Cevs or formas – inkluziursa da eqskluziurs: guSgჲ – „Cveni“ („Cemi+Seni an Tqveni“), niSgeჲ – 
„Cveni“ („Cemi+misi an maTi“)“ (WumburiZe da sxv.: 121). 
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(5) Ci eser m xocxa, miC eseri eji xocxa. „yvelas rac urCevnia, mec is mirCevniao“ 
(svan. and.: 165). 

rodesac erTsa da imave andazaSi pirvel pirze zmnuri formac miuTiTebs 
da materialuradacaa warmodgenili „me“ nacvalsaxeli (mag., andazebi (2), (3), (4) 
da (5)), maSin am ukanasknels, garda pirveli piris gamoxatvisa (rac azris gage-
bisTvis am SemTxvevaSi arc aris aucilebeli), damatebiTi funqciebic ekisreba. 
kerZod, amgvar konteqstebSi SesaZlebelia visaubroT „me“ nacvalsaxelis sti-
luri funqciis Sesaxeb. paremiebSi am gziT xdeba aqcentireba pirvel pirze. igi 
erTgvarad frazis fokusirebul wevrad gvevlineba da amdenad, andazis ritmis 
mowesrigebasac uwyobs xels. informaciis struqturirebis TvalsazrisiT, mo-
cemuloba, roca subieqti zmnaSi markirebulia piris niSniT da amavdroulad 
gamoxatulia piris nacvalsaxeliTac, samecniero literaturaSi Sefasebulia, 
rogorc sintaqsurad Warbi erTeulebi, rogorc topikalizaciis markerebi 
(asaTiani 2009: 24). amgvari „Warbi erTeulebis“ povnierebas qarTulSi da sxva 
qarTvelur enebSi ganapirobebs zmnis erT-erTi umTavresi Tviseba – poliperso-

naluroba. 
samecniero literaturaSi ukve didi xania SeniSnulia qarTuli zmnis po-

lipersonaluroba, rac imas niSnavs, rom zmnur formaSi materialurad warmo-
dgenili piris niSnebis (Sdr. pirianoba) da maTi potenciurad SesaZlebeli va-
riantebis (Sdr. valentoba)1 xarjze winadadebaSi SeiZleba gamotovebul iqnes 
(Tanamedrove terminologiiT – ganuldes) nacvalsaxeliT warmodgenili aq-
tantebi2. Tanamedrove lingvistur literaturaSi, zemoganxiluli Tavisebu-
rebebis gamo, qarTul enas Pro-drop enaTa jgufSi aerTianeben, rac, Tavis mxriv, 
mWidrod ukavSirdeba nulis sintaqss3. rogorc cnobilia, Pro-drop enebs axasia-
TebT „nacvalsaxeliT warmodgenili, anu arainicializebuli subieqtis an obi-
eqtis ganuleba“ (TandaSvili 2016: 229), radgan is isedac igulisxmeba. sayurad-
Reboa, rom qarTuli enis SemTxvevaSi „Pro-drop-is gansakuTrebul SemTxvevasTan 
gvaqvs saqme: zmnis polipersonalur formaSi aRiniSneba rogorc subieqti, ise 

                                                            
1 konkretulad am sakiTxis – zmnis pirianobisa da valentobis Sesaxeb vrclad ix. T. gamyreliZe, 
zmnis „pirianoba“ da „valentoba“, statiebis krebulSi – „ena da enobrivi niSani“, Tb., 2008: gv. 
113-133. 
2 SaniZe 1953, Ciqobava 1968, jorbenaZe 1983, meliqiSvili 2014 da sxv. 
3 termini „nulis sintaqsi“ gamoiyeneba im SemTxvevaSi, rodesac sintaqsurad gauformebeli (resp. 
nuliT warmodgenili) winadadebis wevris arseboba Tavs iCens enis romelime sxva (mag., semanti-
kur-pragmatikul) doneze. aqedan gamomdinare, cxadia, rom „nulis sintaqsi“ gansakuTrebul Ri-
rebulebas iZens Pro-drop enebis SemTxvevaSi. terminebs: „ganuleba“, „Pro-drop ena“, „nulis sintaq-
si“ viRebT m. TandaSvilis naSromidan referenciuloba qarTulSi (2017 w.). 
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pirdapiri da iribi obieqtic. am aqtantebis povniereba zmnaSi warmodgenili pi-
ris niSnebis povnierebiT kompensirdeba. Sesabamisad, qarTuls SeuZlia gaanu-
los ara mxolod subieqti, aramed obieqt(eb)ic“ (TandaSvili 2017: 86). es msje-

loba esadageba ara mxolod qarTul, aramed megrul, lazur da svanur enebsac. 
amdenad, zmnis polipersonalurobidan gamomdinare, am enaTa zmnaSi SesaZlebe-

li xdeba subieqtisa da obieqtebis (pirdapirisa da iribis) asaxva, rac winada-
debaSi ganulebuli aqtantebis sakompensaciod xdeba1, anu maSin, „rodesac subi-
eqti an obieqti an yvela aqtanti erTdroulad, nuliT aris winadadebaSi war-
modgenili, referencia morfologiur doneze, zmnis pirisa da qcevis2 xarjze 
xorcieldeba“ (TandaSvili 2017: 91). aqedan gamomdinare, SegviZlia gamovyoT an-
dazebis Semdegi jgufi: 

 
 I piris mxolobiTi ricxvis nacvalsaxeli ar aris materialurad warmodge-

nili, magram masze zmnuri forma miuTiTebs: 
qarTuli: 
(6) bevrjer vnaxav ivanesa karze SemomCivanesa (qarT. and. II: 25). 
megruli: 
(7) WiWe vordini – didჷSa3 moSqurudu, dido ginifrTini – WiWeSava. „patara rom 
viyavi – didisa meSinoda, didi rom gavxdi, patarasi meSiniao“ (Ser. mem.: 23). 
lazuri: 
(8) maxenetuSi, va miCqitu, miCqinSi, va maxenen. „roca SemeZlo, ar vicodi, roca 
viswavle, ar SemiZlia“ (Ser. mem.: 198). 
svanuri: 

(9) m’eser tan xanya, qors ejigar eser xawa4. „rac tanT macvia, saxlSic isRa ma-
badiao“ (svan. and.: 92). 

sayuradReboa is faqti, rom statistikuri TvalsazrisiT meore SemTxveva 
Warbobs. e.i. SedarebiT ufro xSirad I piris mxolobiTi ricxvis nacvalsaxeli 

                                                            
1 nulis sintaqsisa da qarTulis, rogorc Pro-drop enis Sesaxeb vrclad ix. m. TandaSvili, refe-
renciuloba qarTulSi, frankfurti-Tbilisi, 2017, gv. 84-96. 
2 prof. m. TandaSvils termini qceva gamoyenebuli aqvs tradiciuli gagebiT. Cven, cxadia, am eta-
pze ar vixilavT gansxvavebas qcevasa da pirTa sakorelacio markerad gamoyenebul xmovan pref-
iqsebs Soris.  
3 beWdur versiaSi mocemuli „didჷSa“ forma fonologiurad mcdaria (aRniSnuli sakiTxis ir-
gvliv Semajamebeli msjeloba ix. kartozia da sxv., 2010: 114-121). 
4 wyaroSi, romelsac veyrdnobiT (a. daviTiani, svanuri andazebi, gamomcemloba „mecniereba“, 
Tbilisi, 1973), -s adgilas yvelgan v aris gamoyenebuli, Tumca svanuri enis fonematuri struq-
turisa da zepiri metyvelebis gaTvaliswinebiT amgvar SemTxvevebSi Cven -s vsvamT. 
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ar aris materialurad warmodgenili, magram igulisxmeba. amis erT-erTi mize-
zi saanalizo enebSi zmnis zemoganxiluli Tviseba – mravalpirianobaa, magram, 
amasTanave, ena gamudmebiT cdilobs iyos ekonomiuri, xolo ekonomiurobis 
principi gansakuTrebiT mniSvnelovania andazis enisTvis, vinaidan paremiuli 
erTeulebi lakoniurobiT xasiaTdeba. 

 
 pirveli piri (S/O) gadmocemulia mravlobiTi ricxvis formiT: 

qarTuli: 
(10) mosveneba saflavSiac gveyofao (http://idioms.tsu.ge/?p=16906). 
megruli: 
(11) arTi SxuriSo qobTquaT do arTi geriSo. „erTi cxvrisaTvis vTqvaT, meore 
ki mglisaTviso“ (Ser. mem.: 12). 
lazuri: 
(12) baba saRi tu-Si, geri mevitiT, na Ruru, woxle mevuluT. „mama cocxali rom 
iyo, ukan mivdiodiT (vixevdiT), rom mokvda, win mivdivarT“ (Ser. mem.: 202). 
svanuri: 

(13) lxsgidnix eser, xoqa Terr mexpa, lჲunrisgx eser – escada yugs. „vnaxo-
To – uTqvams brmasa, movisminoTo – upasuxebia yrus“ (svan. and.: 53). 

mxolobiT ricxvze metad ganzogadebis SesaZlebloba pirveli piris mrav-
lobiTi ricxvis formebs aqvT (ix. magaliTebi (10)-dan (13)-is CaTvliT). Cven nac-
valsaxeli, iqneba es inkluziuri Tu eqskluziuri, moiazrebs mosaubris garda 
sxva piris uSualo Tanamonawileobas da, amdenad, ufro met damarwmunebel 
efeqts axdens msmenelze; garda amisa, garkveulwilad xdeba pasuxismgeblobis 
gadanawilebac. e.i. zogjer andaziT gadmocemul azrs mTqmeli warmogviCens 
ara mxolod sakuTar, originalur naazrevad, aramed adasturebs sxvis Tanamo-
nawileobasac. calke unda gamoiyos SemTxvevebi, rodesac pirveli piri gamoye-
nebulia sxvisi naTqvamis gadmocemisas. aseT dros orgvari SemTxveva gvaqvs: 

 

a) sxva pirebTan kombinaciaSi materialurad warmodgenilia I piris nacvalsaxe-

li: 
qarTuli: 
(14) mamals uTqvams: me ki viyivleb da ginda gaTendes, gind – arao (qarT. and. II: 
115). 
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megruli: 
(15) gordiq Tqua: dobWkadiT do CaxaTiSa1 ma xolo ulia (Ser. mem.: 32). „gombeSom 
Tqva: damWedeT da CaxaTSi mec wavalo“. 
lazuri: 
(16) butkujiq Tqveren: ma-na mebuWkomare koCi doRuratukon-na, ar koCiSeni ar 
fuTi Tofuri dobiqomtia. „futkars uTqvams: Cemgan dakbenili kaci rom mom-
kvdariyo2, erTi kacisTvis erT fuT Tafls gavakeTebdio“ (Ser. mem.: 205). 
svanuri: 

(17) tkic bqs eser laxSჷma: miCa Si xaku eser ma. „simarTlem sicrues gasZaxa: Ce-
mi xeli xom ar gindao“ (svan. and.: 134). 
 

b) ufro xSirad, I piris nacvalsaxeli materialurad ar aris warmodgenili 
sxvaTa sityvian andazaSi, magram yvelgan igulisxmeba: 

qarTuli: 
(18) aRmarTma sTqva: vaJkaci movRale, berma kacma momRalao (qarT. and. II: 16). 
megruli: 
(19) glaxa menZeliSi joRorq Tqua: quaCi3 – stumarq memenduru, vavaCi – menZel-

qia. „glaxa maspinZlis ZaRlma Tqva: vukbine – stumari damemdura, ar vukbine – 
maspinZelio“ (Ser. mem. : 29). 
lazuri: 
(20) mTuTiq Tqveren: berefe na mayuWkule, pijis nosToni qemazdu-ჲa. „daTvs uT-

qvams: rac Svilebi SemeZina, imis Semdeg pirSi gemo damekargao“ (Ser. mem.: 233). 
svanuri: 

(21) CinCils xoqa: q’eser xozi, ejRa igni. „Cvil bavSvs uTqvams: gamdis da imi-
tom vtirio“ (svan. and.: 167). 

Cveni Semdgomi msjeloba Seexeba gramatikulad meore pirs. cnobilia, rom 
qarTuli Sen piris nacvalsaxelis fardad megrulsa da svanurSi gvaqvs si, xo-
lo lazurSi – si-/si-n. qarTuli meore piris kuTvnilebiTi nacvalsaxelis Sen-

„(<*Sen) formas kanonzomierad Seesatyviseba megr. sqan- (skan-<sqan-<*Sqan-) da 
laz. sqan- (cqan-<sqan-<*Sqan-). svanurSi gvaqvs isgu /isgi“ (fenrixi, sarjvela-

                                                            
1 beWdur versiaSi warmodgenili toponimi „CaxaTi“ arasworia. vfiqrobT, rom aq unda iyos „Coxa-
Ti“ (istoriuli toponimi samegreloSi, zugdidis raionSi), romelic „dasaxelebulia levan II 
dadianis droindel dokumentSi. aq caiSis episkoposis erT-erTi sasaxle yofila. varaudoben, 
rom mdebareobda darCelSi“ (cxadaia 2007: 117). 
2 sityvasityviT: me rom damikbenia, (is) kaci rom momkvdariyo. 
3 aRniSnul formaSi I subieqturi piris niSani a xmovnis win dakargulia (quaCiqu-v-aCi). 
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Ze 1990: 381). rac Seexeba mravlobiT ricxvs, „megruli Tqvan- da lazuri Tqvan- 
kanonzomierad Seesatyviseba qarTul Tquen- Zirs“ (iqve: 154). svanurSi pirveli 

piris mravlobiTi ricxvis nacvalsaxelad gvaqvs sgჲ/sg/ sgaჲ. 
andazis enaSi, msgavsad I pirisa, II piric „apelirebs adresatis gamocdile-

bebis cnobierebaze. bevr andazaSi „Sen“ nacvalsaxelis xmareba formalurad 
dakavSirebulia msmenelebis mimarT mowodebiTi funqciis gamomxatvel formeb-
Tan“ (boederi 2014: 76). sainteresoa, rom zogadi dakvirvebiT meore piris forme-
bis gamoyeneba qarTul, megrul, lazur da svanur andazebSi, pirvel pirTan Se-
darebiT, gacilebiT produqtiulia. es faqti SeiZleba aixsnas imiT, rom anda-
ziT gadmocemuli damrigebluri Sinaarsis sityvebis adresati (formalurad 
mainc) umTavresad meore piria, romlis misamarTiTac mTqmeli iyenebs uSualo 
mimarTvis formebs da amiT ufro metad uaxlovdeba mas, Tavs msmenelis Tanazia-

rad warmoaCens. e.i. andazaSi mTqmeli mimarTavs meore pirs da mouwodebs, aswav-
lis, urCevs, gamocdilebas uziarebs mas. amasTan, andazebSi, rogorc pirveli 
piris SemTxvevaSi gvqonda, meore piric xSirad ganzogadebulia da moklebulia 
konkretizacias, „vinaidan „Sen“ aq ar aris saubris situaciasTan dakavSirebu-
li“ (boederi 2014: 76). qarTvelur enaTa andazebSi II piris gamoyenebis orgvari 
SemTxveva gvaqvs: 

 
a) sxva pirebTan kombinaciaSi materialurad warmodgenilia meore piris nacval-

saxeli: 
qarTuli: 
(22) ara scmia mamaSensa, nurc Sen dascveT marmaSebsa (qarT. and. II: 11). 
megruli: 
(23) dudSa si oko vecque, Sxvaq oko gocquasia. „Tavi Sen ar unda iqo, sxvam unda 
gaqoso“ (Ser. mem.: 41). 
lazuri: 
(24) baSqas kui var unTxora, si qodololaf. „sxvas ormo ar gauTxaro, Sen Ca-
vardebi“ (Ser. mem.: 203). 
svanuri: 

(25) befSd eser laxa anxirnas, miC’o libofS lxSyad. „bavSvma rom gagajavros, 
Seni bavSvoba gaixseneo“ (svan. and.: 21). 
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b) meore piris nacvalsaxeli ar aris warmodgenili, magram masze zmnuri 
forma miuTiTebs: 

qarTuli: 
(26) madli hqeni, marilic moayareo (qarT. and. II: 115). 
megruli: 
(27) axali mojgireSeni jveSis nu mioჸoTa. „axali moyvris gamo Zvels nu dakar-
gav“ (Ser. mem.: 16). 
lazuri: 
(28) eTvalus owkedi do kuCxe eSo gonTxi! „sabans Sexede da fexi ise gaSale!“ 
(Ser. mem.: 198). 
svanuri: 

(29) mg eser xawa, eCqas safl gar xakli. „yvelaferi roca gagaCnia, maSin saf-
laviRa gakliao“ (svan. and.: 68). 

iSviaTad, magram dasturdeba iseTi andazebic, romlebSic II piris nacval-
saxeliT da/an zmnuri formiT warmodgenili erTeulebi mravlobiT ricxvSi 
dgas: 
qarTuli: 
(30) deda ikiTxeT da kvici ise iyideT (qarT. and. II: 22). 
megruli: 
(31) xatiq Tqua: didi koCiwkuma qawmaforiTia do Raribwkuma gomwyiTia. „xatma 
Tqva: mdidar kacTan CamomefareT da RaribTan – gamxseniTo“ (Ser. mem.: 25). 
lazuri: 
(32) aRani Ziromelis fara mo guwumeT. „axlis mnaxvels fuls nu gamoarTmevT“ 
(Ser. mem.: 202). 

 zogjer meore piri sxvaTa sityvis gadmocemisas aris gamoyenebuli: 
qarTuli: 
(33) wyevlama sTqva: swor gzaze damayene, Torem isev SenTan movalo (qarT. and. 
II: 14). 
megruli: 
(34) Wyalaq Tqua: sqaniT varCqinudasia do SxvaSa vadaჲjerebudasia. „wyevlam 
Tqvao: SeniT ar gcodnodeso da sxvisTvis ar dagejerebinoso“ (Ser. mem.: 15). 
lazuri: 
(35) Rali emTi ulun-ჲa-Si, qo-ჲa uwvi. „mdinare aRma midiso rom getyvis, kio uT-

xari“ (Ser. mem.: 198). 
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svanuri: 

(36) amfxs amfxd loxsydra: ji eser yჷryn. „bayayma bayays usayvedura: Se yi-
yinao (svan. and.: 9). 

rogorc zemoT aRiniSna, qarTul, megrul, lazur da svanur andazebSi Se-
saZlebelia erTsa da imave winadadebaSi ori an/da sami sxvadasxva piris nac-
valsaxeli erTdroulad iyos warmodgenili. amgvari konteqstebi sainteresoa 
im TvalsazrisiTac, rom aq ukve pirTa kombinaciis Secvlam an nacvalsaxelebis 
gadaadgilebam SeiZleba gamoiwvios andazis Sinaarsobrivi wyobis darRveva, mi-
si pragmatuli daniSnulebis cvlileba1. 

saanalizo masalaSi calke unda gamoiyos andazebi, romlebSic erTdrou-

lad I da II piri materialurad ar aris warmodgenili, magram maTze zmnuri for-
mebi migviTiTebs: 
qarTuli: 
(37) marTalSi ras iZlevi, rom tyuili giTxrao (qarT. and. II: 35). 
megruli: 
(38) gomitenqჷni, didas dogiჸvil, vagomitenqჷni, – mumasia. „Tu gamiSveb, dedas 
mogiklav, Tu ar gamiSveb, – mamaso“ (Ser. mem.: 31). 
lazuri: 
(39) varTi momcqva, varTi memoZica. „arc maqo, arca damcino (zurgs ukan)“ (Ser. 
mem.: 214). 
daskvna  

amdenad, referenciulobis TvalsazrisiT qarTvelur enaTa andazebis ana-
lizma daadastura, rom I, II da III pirebis deiqsisis referencialurad neitra-
lizebuli gansxvaveba andazebSi dakavSirebulia garkveul pragmatul konteq-
stebTan. Cven mier gaanalizebul empiriul masalaSi gamoCnda, rom mxolobiT 
ricxvze metad I piris mravlobiTi ricxvis formebs aqvT ganmazogadebeli dat-
virTva. qarTuli Cven nacvalsaxeli (rogorc inkluziuri, ise eqskluziuri) da 
misi fardi leqsikuri erTeulebi megrulSi, lazursa da svanurSi mosaubris 
garda moiazrebs sxva piris uSualo Tanamonawileobasac, rac ganzogadebis sa-
Sualebas imTaviTve iZleva da amitom metad damajerebeli da efeqturia, met ga-
vlenas axdens msmenelze. 

                                                            
1 aRniSnulTan dakavSirebiT vrclad ix. g. jRarkava, I da II piris deiqsisTan dakavSirebuli sa-
kiTxebi qarTvelur enaTa andazebSi (qarTuli, megruli da lazuri empiriuli masalis mixed-
viT), statia gadacemulia dasabeWdad Jurnal „enaTmecnierebis sakiTxebis“ 2019 wlis gamoce-
misTvis. 
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sainteresoa, rom andazebSi I piris mravlobiT ricxvTan erTad ganmazoga-
debeli datvirTva aqvs I piris mxolobiTi ricxvis formasac. igi garkveuli 
pragmatuli Sinaarsis matarebelia. kerZod, asaxavs ara realur mosaubres, ara-
med miuTiTebs andaziT gamoxatuli azris utyuarobaze, gadmoscems uSualo ga-
mocdilebaze dafuZnebul msjelobas da amiT konteqsts met damajereblobas 
sZens. amgvari gziT mosaubre pirdapir kavSirsac amyarebs msmenelTan. amdenad, 
qarTul, megrul, lazur da svanur paremiebSi I piris (iqneba es mxolobiTi Tu 
mravlobiTi) pragmatuli Sinaarsi ver Tavsdeba gramatikuli I piris, anu rea-
lurad mosaubre piris, semantikaSi. rac Seexeba II piris nacvalsaxelTa mxo-
lobiTi da mravlobiTi ricxvis formebs, isini, Cveni dakvirvebiT, I pirTan Se-
darebiT, gacilebiT produqtiulia qarTvelur enaTa andazebSi. amis mizezad 
SeiZleba dasaxeldes is faqti, rom andazaSi meore piri msmenelisadmi mimar-
Tvis uSualo obieqtia. mTqmels mTeli yuradReba gadaaqvs imaze, visac mimarTa-
vs (e.i. meore pirze) da urCevs, arigebs, mouwodebs mas. amasTan, andazebSi, ro-
gorc I piris SemTxvevaSi gvqonda, II piric xSirad ganzogadebulia da moklebu-
lia konkretizacias, ris gamoc Sen formiT warmodgenili mimarTvis obieqti 
aris ara romelime konkretuli piri, aramed zogadad xalxi. 
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Reference Expressed by Person Deixis in Kartvelian Proverbs 
Summary 

 
It is widely known that the paremic fund fully reveals the culture and mentality of a 

nation. Therefore, it is a pressing task to carry out a specifically linguistic study of proverbs as 
objects of interdisciplinary research. Besides, proverbs reflect the immanent nature and word-
building capacities of a given language. A proverb is created by a single person, which is 
sometimes concrete and sometimes general; therefore, concerning distribution and interrelation 
of persons, a proverb reveals interesting and peculiar features. Out of the linguistic peculiarities 
of proverbs, mention should be made of person deixis and related pragmatic aspects. The given 
paper focuses on the category of reference and the principles of functional distribution of the 
first and second persons in Georgian, Megrelian, Laz and Svan proverbs. 
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Proverbs are of special interest concerning reference, as they are general referential units 
containing a generalized conclusion, wisdom, which is least based on the context and the 
objects that form part of it. The use of the diverse methods of research (historical-comparative, 
substitution etc.) and analysis of corresponding empirical material have proved that, in certain 
cases, first and second persons are used instead of the third person in Georgian, Megrelian, Laz 
and Svan proverbs. Such referentially neutralized difference in the grammatical deixis in 
proverbs is related to certain pragmatic contexts, namely: 
i. The concept of the speaker is generalized in proverbs in case of both – singular and plural 

numbers. The pragmatic content of the first person in paremic units does not fall within 
the semantics of the grammatical I person i.e. the speaker; 

ii. The concept of the speaker in proverbs is generalized to such an extent that it is used to 
denote the feelings, emotions and experience of any person and not just the speaker. 
Therefore, the first person plays a far more significant role in the proverb, making its 
content more convincing. The speaker’s argumentation is based on his/her own 
experience, providing advice and thus establishing a direct link with the hearer; 

iii. In the proverbs, the second person is also frequently generalized and far from being 
concrete. The addressee, represented by the pronoun šen (you) is not a concrete person, 
but people in general. Besides, as compared to the first person, the second person is far 
more productive, because, in proverbs, the II person is the immediate object of address. 
 
Key words: Kartvelian Languages; Endangered languages; Proverb; Reference; Deixis. 
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